
SOTTILE FELTRO ANTICALPESTIO IN FIBRA DI POLIESTERE 
AD ELEVATE CAPACITÀ DI ISOLAMENTO ACUSTICO
THIN POLYESTER FIBRE IMPACT SOUND INSULATION MAT 
WITH HIGH ACOUSTIC ISOLATION FEATURES
DÜNNER SCHALLDÄMMFILZ AUS POLYESTERFASER 
MIT HOHER SCHALLDÄMMLEISTUNG

Materassino anticalpestio a base di fibra di poliestere 
agugliata accoppiata a film di polietilene impermeabilizzante. 
Indicato per gli interventi dove la rispondenza alla normativa 
(testata e certificata) deve essere ottenuta al minor costo.

Sound insulation mat in needle felt polyester coupled with 
a polyethylene waterproofing film. Suitable for cases where 
compliance with the regulations (tested and certified) must 
be achieved at the lowest possible cost.

Trittschalldämmmatte aus verflochtener Polyesterfaser mit 
einer undurchlässigen Polyethylenfolie kombiniert. Geeignet 
für Arbeiten, bei denen die Übereinstimmung mit den 
Vorschriften (geprüft und zertifiziert) zum geringsten Preis 
erzielt werden soll.

INDICAZIONI DI POSA
LAYING INSTRUCTIONS
VERLEGEANLEITUNG

Si dovrà realizzare lo scollegamento perimetrale tra parete verticale e massetto attraverso l’idonea fascia perimetrale a “L” Flexo, che verrà 
posata lungo tutto il perimetro delle stanza senza tralasciare le soglie delle entrate e delle porte finestre. Tutta la superficie calpestabile deve 
essere ricoperta dal manto anticalpestio, senza lasciare alcun vuoto. I teli dovranno essere accostati e nastrati con il nastro dato in dotazione. Si 
consiglia la posa del massetto ripartitore di almeno 6 cm.

The vertical wall and the screed must be isolated so the “L” Flexo perimeter strip must be laid along the whole perimeter of the room, thresholds 
of doors and French doors included. The whole floor space must be covered by the sound insulation mantle, without leaving any empty space. 
The sheets must be taped side by side using the tape supplied. Laying dividing screed at least 6cm deep is recommended.

Die vertikale Wand muss vom Estrich mit dem passenden, L-förmigen Flexo-Band perimetral abgetrennt werden. Das Band wird entlang 
des gesamten Zimmerumfangs verlegt, ohne Tür- und Fensterschwellen auszusparen. Die gesamte begehbare Oberfläche muss mit der 
Trittschalldämmmatte ausgelegt werden, ohne Leerraum zu lassen. Die Bahnen müssen aneinander gelegt und mit dem beiliegenden Klebeband 
verbunden werden. Es wird die Verlegung des Erstrichverteilers von 6 cm empfohlen.
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ECOPATTER

Codice
Code
Code

Formato
Shape 

Format

Dimensioni
Dimensions 

Abmessungen

Spessore
Thickness

Stärke

Peso
Weight
Gewicht

Rigidità Dinamica
Dynamic stiffness 

Dynamische Steifigkeit

Comprimibilità
Compressibility

Zusammendrückbarkeit
ΔLw

Conducibilità termica
Thermal conductivity
Wärmeleitfähigkeit

L010044207
L010044210

rotolo
roll

Rolle

1,2 m (larghezza) x 35 m (lunghezza) 
pari a 42 m2/rotolo

1.2 m (width) x 35 m (length)
equal to 42 m2/roll 

1,2 m (Breite) x 35 m (Länge)
gleich 42 m2/Rolle

7 mm
10 mm

0,4 kg/m2 
0,7 kg/m2

s’ = 35 MN/m3

s’ = 20 MN/m3

c = 3,91 mm

30 dB
35 dB

Fibra di Poliestere: 
0,0345 W/mK
Polyester fibre:  
0.0345 W/mK
Polyesterfaser: 
0,0345 W/mK
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Ecopatter

FlexoSubmaster

Esempio di corretta 
realizzazione di solaio 
in laterocemento con 
posa di anticalpestio 
ECOPATTER.

Example of the correct 
realization of a cement 
and masonry floor with 
ECOPATTER impact sound 
insulation.

Beispiel für die korrekte 
Herstellung einer 
Ziegelträgerdecke 
mit Verlegung der 
Trittschalldämmung 
ECOPATTER.

Nastro in dotazione
Tape supplied
Klebeband im Lieferumfang enthalten 
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